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RIJE^ POSLIJE

Knjiga GEORGIANA. Rasprave i ogledi o |ur|eve~kom govoru i hrvatsko-
kajkavskoj knji`evnosti na originalan na~in povezuje dva podru~ja kojima 
se Velimir Pi{korec bavi kao germanist po u`oj profesiji i kao hrvatski 
dijalektolog po zavi~ajnoj vokaciji i literarnim poticajima. Ona je s jedne 
strane rezultat Pi{kor~evih znanstvenih istra`ivanja hrvatsko-njema~kih 
jezi~nih dodira, germanizama u hrvatskom jeziku, posebice u podrav-
skim govorima, te samoga govora \ur|evca i okolice, a s druge je strane 
vrijedan prilog prou~avanju suvremene dijalektalne (kajkavske) poezije i 
izraz autorovih nastojanja da se to knji`evno stvarala{tvo shvati i prihvati 
kao sastavnica hrvatske knji`evne ba{tine, a govor kojim je pisano kao 
realnost koju hrvatsko jezikoslovlje ne bi smjelo zanemarivati. Kao {to 
naslov kazuje – ovo je knjiga o \ur|evcu, odnosno o svemu {to predstav-
lja \ur|evec u rije~i, {to ga obilje`ava jezi~no i jezikoslovno.

U skladu s autorovim jezikoslovnim shva}anjem odnosa izme|u 
hrvatskoga knji`evnoga jezika ({tokavskoga standarda) i hrvatskih dija-
lekata, u ovome slu~aju kajkavskoga, koji je neposredno dolazio u doti-
caj s njema~kim jezikom, jezikoslovna su poglavlja pisana knji`evnim 
jezikom, dok su ogledi o dijalektalnoj knji`evnosti pisani |ur|eve~kim 
govorom. Neuobi~ajenu poveznicu dvaju tipolo{ki razli~itih dijelova ove 
knjige ~ine Pi{kor~eve »jezi~noautobiografske bilje{ke« koje su svojevr-
stan klju~ za razumijevanje njegove motivacije u bavljenju jezikoslovljem, 
odnosno germanistikom i hrvatskom dijalektolo{kom problematikom. 
Takve bi »bilje{ke o piscu« bile dragocjen iskustveni prilog u svakoj 
znanstvenoj knjizi.
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Prvih pet poglavlja svoje knjige Pi{korec posve}uje konkretnim 
jezikoslovnim problemima. Na primjeru naziva grada \ur|evca otvara 
pitanje {tokavizacije kajkavskih (i drugih) hrvatskih toponima, odnosno 
zatiranja njihova povijesnoga identiteta. U drugom poglavlju razra|uje 
i analizira priop}ajne obrasce u |ur|eve~kom govoru. Tre}e je poglav-
lje posve}eno hrvatsko-njema~kim jezi~nim dodirima u |ur|eve~koj 
Podravini, a ~etvrto donosi detaljan onomaziolo{ki opis germanizama 
u |ur|eve~kom govoru. U petom je poglavlju rije~ o specifi~noj socio-
lingvisti~koj situaciji – o kajkavsko-{tokavskoj dvonarje~nosti (dvoje-
zi~nosti) u nastavi njema~koga jezika u |ur|eve~koj obrtni~koj {koli 
(prilo`ene tablice oslikavaju funkciju kajkavskih germanizama u u~enju 
njema~koga). Posljednjih pet poglavlja Pi{korec posve}uje kajkavskim 
pjesnicima – A. Poga~i}u, @. Kova~i}u, V. Miholeku, A. Lenhard Antolin 
i \. Tomerlinu Picoku. Njihovo stvarala{tvo ilustrira izabranim pjesma-
ma koje zajedno s Pi{kor~evim prikazima dokumentiraju slikovitost 
podravskih govora.

Temelje}i svoje jezikoslovne spoznaje na iskustvu poznavatelja 
|ur|eve~koga mjesnoga govora i hrvatskoga knji`evnoga jezika, Pi{korec 
se u prou~avanju i definiranju razli~itih jezi~nih pojava ne ograni~ava na 
zadane standardolo{ke ili dijalektolo{ke obrasce. Analiziraju}i primjeri-
ce odnos slu`bene jezi~ne politike prema hrvatskom mjesnom nazivlju 
(toponim \ur|evac – \ur|evec) i drugim dijalektalnim specifi~nostima 
podravsko-kajkavskoga podru~ja, uklju~uju}i i brojne germanizme, Pi{ko-
rec dodiruje niz novih sociolingvisti~kih pitanja. Me|u njima je svakako 
i pitanje jezi~noga (ne samo estetsko-umjetni~koga) statusa tzv. dijalektal-
ne knji`evnosti koja, unato~ trajnoj marginalizaciji, potvr|uje vitalnost 
»neknji`evnih« idioma, njihovu prilagodljivost novim prilikama i njihovu 
funkcionalnost na komunikacijskoj, knji`evnoj pa i stru~noj razini.

Velimir Pi{korec pripada mla|oj generaciji hrvatskih jezikoslovaca 
koji se u kontekstu hrvatsko-njema~kih jezi~nih dodira bave i kajkav-
skim mjesnim govorima, kao i knji`evnim stvaranjem na tim govorima. 
Ovom se knjigom Pi{korec svrstava uz poznata imena vezana uz ovu i 
sli~nu problematiku – od Franje Fanceva, Ivana Fu~eka i Ivana Goluba 
do Zrinjke Glovacki-Bernardi, Mije Lon~ari}a, Jele Maresi} i drugih (u 
opse`noj se literaturi navode radovi koji obra|uju njema~ke jezi~ne ut-
jecaje i u nekajkavskim prostorima).
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GEORGIANA. Rasprave i ogledi o |ur|eve~kom govoru i hrvatskokajkav-
skoj knji`evnosti Velimira Pi{korca vi{estruko je zanimljiva knjiga: kao 
originalan i vrijedan prinos hrvatskom jezikoslovlju ona je istodobno 
poticaj na druga~ije, iskustveno i osobno, razmi{ljanje o jeziku i svijetu 
u njihovom trajnom me|usobnom pro`imanju.

prof. dr. sc. Dubravka Sesar

U Zagrebu, uo~i Uskrsa 2005.
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